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AR E A DI SOST A E DI OR MEGGIO 

AREA DI SOSTA E DI ORMEGGIO 
DELLE IMBARCAZIONI 
L’area del Bacino di San Marco viene 
suddivisa in aree di stazionamento diverse a 
seconda della tipologia di imbarcazioni. 
Questo permetterà a tutti una perfetta visione 
dello spettacolo pirotecnico, consentendo un 
accesso sicuro soprattutto alle imbarcazioni 
tradizionali della laguna (vedi legenda). Gli 
spettatori a piedi potranno sostare nelle aree 
Y, prospicienti il Bacino, evidenziate in blu. 

MOORING AREAS FOR BOATS 
The St. Mark’s Bay area is divided into 
different mooring areas for different types of 
boat. This allows everyone to enjoy a perfect 
view of the firework display and guarantees 
safe access to traditional Venetian vessels. 
Pedestrian spectators can enjoy the show 
from any of the Y areas, facing the Bay, 
marked in blue. 
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LEGENDA MAPPA: 

AREA PU - Lato ad ovest del ponte votivo. L’ormeggio è riservato alle unità da diporto, alle 
imbarcazioni da traffico marittimo, ai pescherecci, alle imbarcazioni destinate al trasporto persone 
ed altre unità di stazza superiore a 10 T.S.L. o a più ponti. Il deflusso in direzione Lido potrà 
avvenire tramite il canale retro-Giudecca, Ghebo dei Cani ed Orfanello. Il canale di San Giorgio 
sarà chiuso con panne galleggianti opportunamente presidiate per l’apertura delle stesse solo in 
caso d’emergenza. 
AREA PV - Zona ad est della congiungente rio del Vin – faro San Giorgio. Riservata alle unità da 
diporto, imbarcazioni da traffico marittimo, pescherecci, imbarcazioni per trasporto persone ed altre 
unità di stazza superiore 10 T.S.L. o a più ponti. Il deflusso da quest’area potrà avvenire tramite il 
canale di San Marco ed Orfanello a senso unico verso il Lido. 
AREA PW - L’ormeggio è riservato alle unità tipiche locali, alle unità da diporto e ai mototopi; le 
predette unità dovranno avere una lunghezza massima di 11 metri e con bordo libero inferiore a 
centimetri 100 e senza sovrastrutture. 
AREA PX - Fondamenta delle Zitelle – L’ormeggio è riservato alle unità a vela di lunghezza 
massima f.t. di 15 metri - con obbligo d’ormeggio di punta.  
AREA PY - Fronte i Magazzini del Sale come delimitate da due gavitelli di colore arancione – 
L’ormeggio è riservato alle unità a remi tradizionali (munite esclusivamente di propulsione remica e 
prive di eventuale motore fuori bordo) 

 
È VIETATO L’ORMEGGIO ALLE STRUTTURE DEL PONTE VOTIVO 
 
Per consentire il funzionale passaggio dei mezzi di polizia, di soccorso e dei mezzi adibiti agli 
spettacoli, nei seguenti corridoi di sicurezza è vietata la sosta, l’impiego degli stessi con ancore e 
cavi, e dopo le ore 22.30, anche la navigazione di qualsiasi mezzo.  
 

 Le zone di divieto sono contrassegnate da questo simbolo e corrispondono a: 
A - passaggio attraverso il ponte votivo - Canale della Giudecca - area pontoni dei fuochi; 
B - passaggio tra l’isola di San Giorgio e le Zitelle, chiuso con panne; 
C - varco tra Punta della Dogana ed area pontoni dei fuochi; 
D -  fascia presso l’area marciana e la Riva degli Schiavoni (dal Canal Grande alla Riva dei Sette 
Martiri); 
E - corridoio che divide le aree 2 e 3, dal pontile ACTV dell’isola di San Giorgio fino al corridoio D 
antistante il ponte della Paglia. 



 

 

 

 

 

 

      

 

 

 
Sabato 17 e Domenica 18 luglio, in occasione della festa del Redentore, le linee di 
navigazione sono modificate come di seguito riportato. 

 

 
Sabato: dalle ore 08.30 nel Canale della Giudecca è sospeso il transito alla linea 17 (ferry- boat) per la presenza del 
Ponte Votivo; dalle ore 12.00 il transito nel Canale della Giudecca è sospeso anche per tutte le altre linee; dalle ore 
21.00 di sabato alle ore 1.00 di domenica sono sospesi tutti i servizi nel Bacino di S.Marco tra Vallaresso - S.Zaccaria 
Pietà - S.Giorgio - Redentore per lo spettacolo pirotecnico. 
Domenica: il servizio è regolare ad eccezione della linea 17 (ferry-boat), per la quale continua il divieto di transito nel 
Canale della Giudecca fino alle ore 5.00 di Lunedì. 
Regata del Redentore: domenica dalle ore 15.00 alle 18.30 circa è sospeso l'approdo del Redentore (destinazione S. 
Zaccaria) e nel tratto Palanca - Sacca Fisola le corse potranno subire ritardi e alcune fermate potrebbero non essere 
rispettate. 

 
 
On 17 and 18 July 2010, due to the REDENTORE festival, the water-bus services will 
be changed. 
 
Saturday 17 July: from 08.30 a.m no transit allowed along the broad Giudecca Canal to Route 17 (ferry-boat) due to the 
votive bridge; from 12.00 p.m. no transit allowed along the broad Giudecca Canal to other Routes; from 21.00 of 17 July 
until 1.00 a.m on Sunday 18, services are suspended in St. Mark's Basin between Vallaresso - S. Zaccaria Pietà - S. 
Giorgio - Redentore due to the fireworks display. 
Sunday 18 July: service normal except for Route 17 (ferry boat), for which transit is not allowed along the broad 
Giudecca Canal until 5 am on Monday 19 July. 
Regatta of the Redentore: on Sunday 18 July, from 15.00 to about 18.30, the Redentore waterbus stop is suspended 
(destination S. Zaccaria) and in the Palanca - Sacca Fisola section services may be delayed and some stops cancelled. 

 



 



 



 
















